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Opét!
Laptársunk, — a bácsmegyei kormánypárt szócsöve 

nem hagyhatta kritika nélkül Drakulits Pál parlamenti 
erélyes fölléptét, kritikája ozimcül azt Írja, hogy „Isméi." 
Igaza van I A zombori korrumpált viszonyok ostorozása, 
a bácsmegyei visszaélések leleplezése „ismét meg isinél" 
föladata leend a zombori s megyei őrs/., képviselőknek; 
azoknak, a kik e korrupezió védelmére, a visszaélések tá
mogatására esküdtek föl, s a kik ezen „ismét" jogosult
ságát el nem ismerik, s már számtalanszor eltörött, de 
újra megfaragolt fakardjukkal hadonázva. azt reméllik. 
hogy azzal az ellenzék nemes tö. ekvését meghiúsíthatják, 
azoknak mindössze is csak azt feleljük : „opét I"

Laptársunk kritikai megjegyzései a dolog természe
ténél lógva, az elfogultság s a subjektiv fölfogás kinyo
matát viselik magukon.

Erre minden olvasója el volt készülve s leghí
vebb hive se várt tőle objektivitást. De az elfogultság
nak is természetes határai vannak, s a ki azon túl lő, 
az már Sancho Pauza, a fölött csak mosolyogni lehel.

Dr. Drakulits Pál parlamenti szereplését maga a 
képviselőház oly komolyan méltatta, hogy azzal egy And
rássy Gyula utódja is beérhette volna első föllépte után.

Alig tárta Drakulits a képviselőház elé a zombori 
s bácsmegyei sötét viszonyokat, legott fölállolt az ország 
miniszterelnöke s belügyminisztere egy személyben, hogy 
reflektáljon szavaira, megígérve, hogy az általa ecsetelt 
visszaélések tárgyban erélyes vizsgálatot fog tartani s 
fölhívta Drakulitsot. hogy adja át akár nyíltan, a ház 
színe előtt, akár magánúton adatait.

Utána egész vihar támadt, mely még mai napig is 
uralja a parlamentet. Beszélt Drescher, Olay. Szalavszky 
államtitkár. Horváth Gyula stb. S a közbeszólások leg
többje Bácsmegyét érinti.

Ily sikeres parlamenti föllépésről mondja a t. szom
széd. hogy az Csatár Zsigmondra emlékezteti.

E kijelentése oly nevetséges, hogy további védeke
zésének komolyságától is megfosztja.

Egyébiránt nem is komoly az a védekezés, mely lágy- 
magatag. immel-ámmal érinti a vádpontokat, de czálőlni ' 
semmit se tud.

A katonai reklámadók vádját a város katonai refe- | 
rensének személyével akarja takargatni, holott a Draku
lits által emelt ezen vád nem egy személyt, hanem va- . 
lamennyi tisztviselői kortest egyaránt sújtja.

Az Eremits-Nikolits és a Csavrák-Valter-ügyről szá- í 
nalmas önbeismeréssel nyilatkozik.

Azt mondja „egy rókáról két bőrt nyúzni nem 1 
lehet."

Ha a nevezetlek ellen kriminális följelentést tettek 
„az ellenzéki urak," már most várják be annak az ered
ményét.

A való pedig az, hogy nem „az ellenzéki urak" 
hanem a sértett felek tették meg a kriminális följelenté
seket, „az ellenzéki urak" csupán a történi jogsértések 
fölötti megbotránkozásuknak adlak nyilvánosan kifejezést.

A legfurább azonban laptársunk tudálékossága, mely 
törvényidézésben éri el komikumának csúcspontját.

Ajánlja az 1886. 23. t. ez. 16. § at elolvasásra, 
holott meg vagyunk arról győződve, hogy ó maga e §-t 
nem olvasta soha.

De mivel a nagy közönségnek nem áll módjában 
a törvények tanulmányozása s akadhat olyan mameluk, a 
ki „blind-"re igazat ad t. szomszédunknak az idézett 
törvény 16. §-ára nézve, bátrak vagyunk szóról-szóra 

: ideiglatni azt :
„A fennálló törvények és törvényes szabályok alap- 

í ján bűntettnek, vétségnek vagy kihágásnak tekintendő 
| cselekmények folytán a vizsgálat a büntető eljárás sza- 
| báljai szerint eszközöltetik.

Ha a közigazgatasi utón az arra a fentebbiek 
i szerint jogosult hatóságok valamelyike által elrendelt 

vizsgálatból a z tűnnék k i, hogy a fenforgó cselek
mény nem csupán fegyelmi eljárás utján megtorolható I 

j vétséget, hanem a fennálló törvények és törvényes szabá- 
| lyokhoz képest büntetendő cselekményt képez: akkor 

azon esetben, iw »fenforgó léiség már tisztán fegyel

mi szempontbál is a hivatalbál való elbocsájtás 
kimondását teszi szükségessé, a fegyelmi eljárás « 
a büntető eljárásra való tekintet nélkül, — folyta- 
tataxdó és befejezendő; de a közigazgatási bizottság 
fegyelmi választmánya által a kir. ügyészség, illetőleg 
kir. járásbíróság vagy az eljárásra hivatott közigazgatási 
hatóság a büntető eljárás megindítása végett szükséges 
adatok közlése melleit értesítendő: ha pedig a fenforgó 
vétségek a hivatalból elbocsájtást t is z l á n fegyelmi 
szempontból nem indokolják, az iratok azonnal átteen- 
dők, mely esetben a további fegyelmi eljárás a bűn
ügynek jogerős Ítélettel befejezéséig függőben tartandó. 
Az ily bűnügyek a bíróságok által mindenkor SÓTÓL ki" 
vili tárgyalandók.44

Beszéljük meg már most kissé ezt a jó §-t, a mely
lyel indokolni látszik a t. szomszéd azt, hogy Valter és 
Nikolits ellen a fegyelmi eljárás a Csavrák és Eremits 
ügyhői kifolyólag el nem rendeltetett.

Azt mondja e §-, bogy ha valamely arra jogosult 
hatóság által elrendelt vizsgálatból az vélelmezhető, hogy 
a m ennyiben igazoltatik a panaszolt sérelem, az illető 
tisztviselő esetleg elcsapatik, akkor a büntető eljárásra 
való tekintet nélkül folytatandó és befejezendő a fegyel
mi eljárás.

A Rálh Mór kiadásában megjelenő törvénygyűjte
ményben az idézett szakaszhoz a következő kommentál* 
fűződik :

„Eiinek az ititózkedéanek az indoka az. hogy a büntető el
járás gyakran hosszabb időt vesz igénybe a igy éve
kig sem lehetne a hivatalvesztést fegyelmi utou kimondani oly 
esetekben sem, midőn a fegyelmi vétség természete olyan, hogy 
előre láthatólag a hivatalvesztést vonja maga után. S mint
hogy a tisztviselőt ily esetben is csak fölfüggeszteni lehetne s he
lyének betöltéséről csak ideiglenes helyettesítés utján lehetne gon
doskodni, a mi ha hosszal) ideig tart,jelentékeny költséget igényel: 
a közsszoIgá I at érdeke s pénzügyi tekintetek 
egyaránt kívánatossá teszik, hogy ily esetekben a fegyelmi el
járás előbb fejeztessék be“ stb.

Aplikáljuk mindezt a Csavrák contra Valter és az 
Eremits contra Nikolits-ügyre.

Kétségtelen dolog, hogy a mennyiben Valter 
a Csavráknó által panaszolt hivatalos hatalommal való

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
A galambok.

Beszélik egyre, csak beszélik, 
Elszáll a szerelem, a vágy, 
Eloszlik, elszáll, mint az álom, 
Sokszor még emléket se hagy.

Beszélik egyre, csak beszélik, 
Lomhább leszen a szívverés, 
Szeretkezésre rá sem érünk, 
Kihűl a csók, az ölelés . . .

Jer, angya om, ölelj meg, álmom, 
Csókomra csókot, édeset . . .
Így • • • ’Ky • • • szemembe nézz, szemembe . . . 
Hazudnak, oh, az emberek . . .

Tudok egy régi, szép regét én :
— — Most is virágos még a hant.
Szerette egymást réges-régen
Két ősz galamb, fehér galamb.

Szerette egymást . . . hallod édes ?
Tavasz a szívbe’, tél a főn . . .
Egész világ kaczagta őket,
De ők szerettek egyre, hőn . . .

Szerettek ... és hogy egyik meghalt,
Utána halt a párja is,
Egy hant takarja mindakettöt,
Szeretnek még a sírban is . . .

Vojtkó Pál.

Megperzselve.
A kisvárosi redoute csinos termei ki voltak világítva. A 

fogatok egymásután állottak meg a bejáró előtt, fehér angyal
kák szálltak könnyed röppenéssel a kocsikból, nyomukban egy- 
egy nehézkes mama, fülig beburkolt papa tartott fel a garde 
robe-ba. A terem lassanként megtelt. A rendezők idegesen sza
ladgáltak ide s tova, a szolga vizet készített az asztalra és meg- 
gyújtotta a gyertyákat, végre megkezdték a programmot.

A helyi lap riporterje és tárczairója, ki épen most végzett 
a jelenlevő notobilitások összeírásával, a mint a fölolvasás meg
kezdődött, egy blazirt pillantással végig mérte a páholyokat, 
ásitott és kiment. Az ajtónálló, ki programmpont közben az 
alispánnak se nyitotta volna ki az ajtót, szó nélkül eresztette ki.

A sajtó nagy hatalom. Ugy látszik, ezt ő teljes mértékben 
érezte, mert a következő pillanatban már sorra visitelt a páho
lyokban, mindenütt barátságos mosolyokat, szellemes megjegy
zéseket osztogatván. Végül kikereste a lcgaffectálóbb és legpu- 
derosabb társaságot s annak a páholyában megtelepedett. Kis
vártatva monoton hangok vegyültek a felolvasásba, a közönség a 
páholyok felé tekingetett, egy helyen piszegni is kezdtek. Erre 
néhány pillanatig csend lett. Aztán megint elkezdődött az egy
hangú kclcpelés, a tárczairó fecsegése, közben-közben felhang
zott egy »nagyszerű* . . . »exccllent< . , . asszony vihogás . . . 
ah . . . sat.

— Szavamra, pikáns egy eset — mondta a férjétől elvált 
föügyészné, kinek vörös haja minden porolás mellett se tette a 
szőkének benyomását.

— Maguk újságírók mindent kiszimatolnak — legyintett a 
tárczairó felé a kis ezredesné, egy czvikkeres mollett szépség.

A tárczairó titokzatosan és jclentőségtcleljesen mosolygott, 
mi alatt szemtelen pillantásokat vetett az asszonyka decolletált 
impozáns keblére.

— E szerint a válópör biztos? — folytatta a vörös.
— A párbaj elmaradhatatlan — jegyzé meg a katonáné. 
A tárczairó bólintott,

— Egy remek skandalum . . . egy imádandó botrány . . . 
nagyszerű . . . excellent ... — kiálltottak mind a ketten.

— Mi, journalisták más szempontból fogjuk fel, vezérczikk, 
zenzátiós újdonság, érdekfeszitő tárcza ... az egyes vámok cl- 
árusítása emelkedik . . .

—• Persze, ilyen unalmas fészekben kapva-kapnak maguk 
is a legkisebb »eseményen <. Mivel töltenék meg a lapot.

— Óh, a jó újságíró sohse jő zavarba. Szükség esetén 
maga csinálja az »cscményt<. Ha ügyes, mindent megbocsáta
nak neki.

— Még a hazugságot is . . .
— Hát mondja, mi más az élet egy nagy hazugságnál ? 

— kérdé a tárczairó fáradtan hátra dőlve.
— Igaz . . . ásitott az ügyészné.
Odalent lanyha tapsolás támadt, egy programmpont megint 

véget ért.
— Ugy látszik, az utolsó volt, szólt az újságíró kihajolva 

a páholyból.
Székek tolódtak ide-oda ; a puklikum emelkedett, csopor

tokba verődött; a falmenti pamlagok s állóhelyek lovagjai bele
keveredtek fekete frakkjaikkal a világos tömegbe s nagy hajion- 
gások kört megindult a kölcsönös üdvözlés, kritika, szóbeszéd.

— Lesz valami utána ?
— Azt hiszem, táncz.
— Marad ?
— Sajnos, a referádák elengedhetlen chablonja maradt.. . 

az első négyest, ennyi és ennyi pár tánczolja ennyi Jés ennyi 
colonne-ban, jelenvult hölgyek, asszonyok, lányok . . .

— Jó mutatást I Az inas és kocsi kint vannak, a tiszti 
kaszinóban pedig vacsora,

— Igaz I Ha itt végzett, eljöhet egy kis pezsgőre. .. tizen
kettőig várjuk . . .

— Majd meglátom I Kisztihand !
Vojtkó Pál.

(Vége kör.)



visszaélést elkövette, az esetben az 1878. évi 5. t. . 
0Zi 471—478. §§ai alapján is hivatalvesztésre is fo/ | 
ítéltetni. Ugyanaz áll Nikolilsra is. ha elkövette az Ere- ’ 
Dilis állal panaszok súlyos sérelmei.

Tisztán fegyelmi .szempontból bírálva meg az ese- ; 
tekel. azok, ha valók, — beleütköznek az 1886. évi 23. 
t. ez. 1 §-ába, s kétségtelenül hivatalvesztést involvál
nak, a btk. rendelkezései folytán is.

Már most, — olvasva a l. szomszéd állal nagy 
képüsködő tudálékossággal fölemlített 16 §-t. vájjon
menthető-e Sándor Béla főispán és Osihás Benő pol
gármester abbeli mulasztása, melylyel a hivatalos uion 
tudomásukra jutott visszaélések megtorlása iránt mai 
napig sem intézkedtek s megengedték, hogy azok a ren
dőri főtiszlviselók végezzék tovább is Zomborban a leg
fontosabb köz- és magánjogi szolgálatokat, a kik feje 
fölött Damokles-kardként lebeg a fenyitő bíróság sú
lyos ítélete.

Mondjuk ki leplezetlenül a közönség véleményét 
sine ira el stúdió :

Ha Sándor Béla főispánban a magas állása iránti 
finomabb érzék ki volna fejlődve, avagy ha dr. Csihas 
Benő polgármester tudná, hogy mivel tartozik a han
goztatott súlyos vádak tekintetében a közerköiosiségnek 
és saját tisztviselői kara repuiatiojának : nem hagyták 
volna sem a Csavrákné, sem az Eremits állal emelt vá
dak után egy pillanatig se bizonytalanságban a közvé
leményt, hanem tekintet nélkül a fenyitő eljárásra, el
rendeltettek volna hivatalból a fegyelmi eljárást

Ezt egyébiránt önérzetes tisztviselők maguk is ké
relmezni szokták. Valter és Nikolits jónak lattanom tenni. 
— A t. szomszéd egyéb védekezésére a legközelebbi 
alkalommal fogunk reflektálni

Bácsmegye és Zombor a parlamentben.
(A képviselöház ülése április 22-én.)

A képviselőház 22. a belügyminiszteri táreza általános vitáját 
folytatta és fejezte be. I)e az ülés sem folyt le zajos iuezidens 
nélkül. Szalavszky Gyula államtitkár szólalt fel, reiidseresen fog
lalkozva az ellenzéki szónokok altul előhozott konkn-l adatokkal. 
Az államtitkár sima vitatkozási modora ügyesen siklott keresztül az 
egyes kérdéseken, de beszéde sokkal erősebb volt a dialektikában, 
mint a konkrét czáfolalukban.

Szalavszky Gyula államtitkár megjegyzi, hogy ennek a vitá
nak két szignaturaja van. (Halljuk Halljuk !) Az egyik uz, hogy 
minden embernek a kabátjai a belügyminister Intan pótolják ki. 
Derültség jobbfelöl.) A második uz, hogy a múltban nem t .pasz 
falt mértékben nyilatkoznak itt a szubjektív fájdalmak. (Ugy van! 
jobbfelöl.) épen nem a közérdeknek valami nagy előnyére, (Igaz! 
Ugy van '. jobbfelöl. Mozgás a bal- es szélsőbalon.) es épen nem 
a helyes parlamentáris tárgyalás irányelveinek megőrzésével, hanem 
tulajdonkép csakis helyi ügyeknek ut az ország szilié előtt egészen 
szubjektív érdekek szempontjából való tárgyalásival. (Igaz! Igaz! 
jobbfelől. Mozgás a bal es szélsőbalon és elénk közbekiáltások; Na
gyon helyes így is kell IZaj. Elnök csenget.) Ezt egy költségvetési vita 
alkalmával helyeselni igazan alig lehet. (Élénk helyesles jobbfelől 
Zaj a bal és szélsőbalon.)

Beöthy Ákos: No majd megmagyarázom én. hogy lelni! 
Szalavszky Gyula: Szívesen akceptálja azt. hogy iparkod

junk nemes czelokut elérni a köziga/gatussul. De ezen az utón 
nem fogunk nemes czélokal elérni. É-, nagyon szeretné szóló, ha 
az összes felszólások nemes czélok elérése végeit történlek volna, 
mert akkor legalább csakugyan hasznát venne az emln-r azoknak, 
a miket most irányzatuknál fogva a közérdek szempoiuj dml óriék
nélkülieknek kell tekinteni. (Mozgás a bal és szélsőbalon. Tetszés 
a jobboldalon.)

Szóló főleg Balogh, Sima, Drakulits és Lsi-kulz felszólalá
saival akar foglalkozni. A négy felszólalás ki t osztályba soroszhatc. 
Balogh J.IIIOS, Sima Ferencz es Druku'lls Pal felszólalásaiból azt 
kellene következtetni, hogy a beingvminisztérium a törvényt lazán 
hajtja végre és felügyeleti, valamint ellenőrzési kötelességet nem 
teljesíti; Issekutz felszólalásából pedig azt, hogy a belügyminisz
térium túlmegy azon a haláron, a melyet a törvény neki megszab 
és túlmegy az igazságon, a melyet inlajduiikt p<-n köve in kellene. 
(Zij a baloldalon.)

Hoi'únszky Nándor: Igen jól d.ílnialji '.
Szalavszky Gyula ezután D: akllhls konkrét u|lil..'ail cz foljft. 

Drakulits legnagyobb vád|a az olt. hogy a zombmi k.ipii uv ki- 
hágasi íigyekl>en Ítélkezik é.s hogy egye- volt ellenzéki választókul 
az 1801. 1. 137. §a alapján 30—50 Irt péii/.l>üiii> l-'.-.sel siijt. Ha 
az illető zoml-on si.pihmy el ben az esetben az nlető pamiszloltuk 
pártállása ál'al v. z- i.* mag.it, akkor Hagyott helytelenül, nagyon 
bűnösen cselekedeti. (Helyeslés jobbfeloi.) olyan cselekedetet köve
tett el. melyet a belugy miniszteinini abszo lile nem sziilikczíoiiál. 
és ha csakugyan az az inlenczioj.i vo'.t m-ki. hogy azzal p-trtunk 
szolgalatot tegyen, akkor szüntesse be inü> öd**sel, mert ilyen in* 
lencziokal a belügyminisztérium a in iga re-zeről nem akcz. piálna 
és olyanokra nem is szorul.* (Elénk helyeslés jol.liolddón. Ellen
mondások es mozgás ballelöl.) 1 1 egyébként ismét egy oly kabá
tot poroltak ki a belügyminiszter hai.ii a mi nem az övé volt, 
mert az ut rendészet i kihágások veg*ő tokon soha sem hozza ke
rülnek, hunéin a kereskedelmi tniirs/teihez, (Iga/! L_y van! jobb
felől.) és csőd ilko/om, hogy Di ikulr.s képviselő ur olyan nagyon 
kiaknázta e kérdést a brlügyniii i-z.'eii l. rc/a költségvetésének tár
gyalása alkalmával, mikor lulajilonkep n egészen n kereskedelmi 
miniszter rezortjához tartozik. (É--iik tlei íiliseg a jobboldalon. Moz
gás a bal ■ s szelsőbaloldalon.)

Drnkiillts l’al: A rendőrség visszaéléséit hoztam fel!
Szalavszky Gyula: A mi a zombori kapitány ügyét illeti, 

abban véglegesen ítélni nem lehetett, mert a matériáié közigazga
tási hat. - igtól még nem került f-l. Egyeli ügyekben pedig me
lyekről Drakulits azt mondotta, hogy azokban semmi sem történt, 
a belügyinJiiszter igenis mar intézkedett s az iratokat leküldótte 
Zombor valós közönségéhez.

Dnikiillts I* l Akkm a főispán őrzi a fiókjában.
Sznlavs/.ky Gyula államtitkár ezután ama v. Jakra felel, 

mintha a konn.ny a tr.-clioma terjed’sének megakadályozására 
nem tenné meg a kellő intézkedéseket. Kórházban a Irachomáso- 
kát gyógyítani nem lehet, mert azoknak szabid levegőre vaus Ük- 

ráizorul a főiipán I A izeik.

.:a.,v.i a független bírónak Iclkilsmereles- 
mini.szteriumnal ts- (Helyeslés jobbielöl.)

ségük, otthon szintén nem lehel gyógyítani, mert szabad levegő
jük ott nincs. A belügyminisztérium a legnagyobb gonddal tanul
mányozza őzt a kérdést; de e melleit azt is figyelembe kellv.-inii, 
hogy mig Belgiumban a trachoma gyógyítása 6—8 millió frankba 
kerül, addig nálunk a belügyminisztérium rendelkozesere emez 
igen komoly és nagyon elterjedő betegség gyógyítására csak 
40.000 írt áll.

Olay Lajos tegnapi rövid íelszólnlós dián feluinlitelle. hogy 
B.csváimegyében nagy u koniipczió, bogy ott másfél millíunyi 
urvii8 pénz sikkasztatolt el.

Olay Lajos: Másfél millió II hiány! (Halljuk! Halljuk!)
Szalavszky Gyula: Bác.-.vaimenyére voiiatkozelug is köte

lességem konstatálni, hogy a mint egy konkrét esel előlordul, a 
felügyeletre hivatott hatóságok kellően teljesítik a maguk köteles
ségét. (Ugy van ! jobbfelől.)

Olay Lajos: Újabban! (Halljuk! Halljuk!)
Szalavszky Gyula : Azok az eredmények, t. húz, a melye

ket Olay Lajos t. képviselő ur felemlíteni szíves vo.l, bizonyítják, 
hogy o'l a (örvénynek szigorú alkalmazása ellen nem lehet kifo
gást emelni. (Ugy van ! jobbfelől.)

Azt mondotta azonban a t. képv iselő ur Lözbeszólás alakjában, 
hogy ne csak a községi jegyzőknél legye meg a minisztérium a 
kötél sségét, hímem hogy menjen följebb is. (Halljuk ! Halljuk .)

Ezzel az úgynevezett puiifikiiczióvul nagjou sujatszerü hely
zetben vagyunk. Hu a belügyminiszter uzt akarna, bogy egyszerű
en fenegyereknek ismeretessék az országban, akkor valószínűleg 
azt tenné, bogy minden nagyobb skiupulozitús né kül Iclmentene 
a főispánt, elcstipná uz alispánt és főszolgabírókat ahhoz képest, a 
mint itt az. országgyűlésen valakinek eszébe jut azoknuk egyiket, 
vagy másikát egy kissé megránczigólni. (Ugy van! Ugy vun. 
jobbfelől.) Us.ikbogy a belügyminiszternek nem lehet az a czélja, 
hogy fenegyereknek latszassék, Inmem arra kell törekednie, hogy 
igazságot és jogot oszszon. (Élénk helyeslés ! Ugy van ! jobblelol.)

Tiszta meggyőződésből mondhatom i. ház, bogy semmil'du 
szuhjekliv momentumok sem nyernek Lefolyást fegyelmi ügyeknél 
és hogy ezekben a kérdésekben a független bironuk lelkiismeretes
sége érvényesül még a minisztériumnál |s- (Helyeslés jobbfeloi.) 
Sokkal többször hallottam a/t a vádit, hogy a minisztérium eljárá
siban enyhe. (Ugy vun jobbielöl.) Méllózlassamik lehal megenged
ni. ezen túl menni mar nem lehet ; mert exisztencziúkal megsem 
mistieiii csuk azért, hogy uz ember fenegyereknek nézzen ki; erre 
komoly ember nem vúllulkozhatik, mert miiideu komoly férfiúnak 
csak az lein t czélja, hogy ha sérelem történt, azt megtorolja es 
ha visszaéléseket követtek el, az t//eíőkkel szemben u törvényt 
ujiplikulja. (Helyeslés jól blelől) Valakit cSHk azért, hogy magadak 
a miniszter, nem tudom miféle ronommél szerezzen, mindjárt elcsup- 
ni nem lehet. (Helyesles jobbfelől.) Bacsmcgyébeu lehal nincs ok 
aira, hogy feljebb menjen a miniszter az elbocsátások terén ; hiszen 
tudja II képviselő úr. hogy ott az indokolt purilikaczlo szele u 
szolgabirák korét is e/ie.

Olay Lajos: Egyetlen egy sem I
Szalavszky Gyűl' : Méltoziassniiak elhinni, hogy ha vala

mely tisztviselő ellen olyan koiiki« t panasz hozalik fel. « mely 
okadaloltuli támogatja, bogy az illető visszaéléseket követ el, vagy 
hogy nem mindenben leljosili kellően kötelességét, Szápáry Gyu
la gr. belügyminiszter, az ő nagyon szigorú és koirokt gondolkozása 
mellett, bizony ura le fogja vonni az i/iotókie nezvo a kunzekveii- 
Czlakat. (Elénk hcIjesk-S cs tuís/.es a jobboldalon.)

Különben azok az urvapónzlári hiányok a kezemben lévő és 
ma érkézéit kimutatás szerint egészén inas ciedményekel produ
kálnák most B.ics-vuimegyébeti, mint a minőket Olay képviselő úr 
felhozott!

Olay Lajos: Hall.uk! Halljuk! E<io majd felelek!
Szalavszky Gyula: M-gi-gyzem. hogy B csmegyében, még 

25 község van, a mely ni iga k'/fh az urva-pénztári. Ezen 25 
község gy.iinpeuziuri fedezete 5 miliő frt kerek számban; a gyá- 
múltak es gondnokoltak követelése 4.800 000 frt szinten kelek 
szambán s így a felesi, g 138,868 frt. Tehát ma B cs-vurmegyében 
a községek áltál kezeli „| Vhs pénzek hiányáról beszelni liein lehet. 
(Helyesles a jobboldalon.) Volt kel fl.grans esel, az egyik a kis- 
keri, a másik a biknyi esel volt.

Olay Lajos: Hat az ó-becsei, a szenltumási s a többi ?
Szalavszky Gjuhi: A bikityire nézve tudja » képviselő ur, 

............... ....... - . . a (nj pe(j!^ H kis-kéri esetet 
miután Kis-Ker elvesztette a kulai Uradalommá! szemben

I

hogy ott uz intézkedés megtörtént ; 
illeti, ' ‘ . . ..............._.........
perét, ep n a múlt evben a deficzit rendezése végett egy nagyobb 
kölcsönt vett lel, gondolom 50 eves amortizációra, és igy a gyám- 
peiutari-ívlap ma mar tolj esen rendben van és itt hiányról szólani 
sem lehel. (Helyesles u jobboldalon.) Bécs vármegyében tehát mind 
a küldések helyes elintézést nyertek epen a felügyeletre és ellen
őrzésre hivatott közegek kötelességtudiisn és kellő magatartása se
gélyével. (Ilelye.-les a jobboldalon.)

í. ii.iz ! Nem akarom tovább fárnsztani a t. ház figyelmet 
ezekkel az aprólékos dolgokkal. (Halljuk! Halljuk! a jobboldalon) 
Hisz, ha valamit kifelejtettem, a mi valószínű, a vita során nyílik 
meg alkalmam azt egyik-imisik irányban pótolni. Csak arra az 
egyre vagyok bátor kérni a t ellenzéket, hogy legyen szives kielé- 
gneiii az ezen oldalon sokak állni táplált egy illúziót. (Ildijük! 
Halljuk ! u szélsőbalon.) Mi ugyanis azt hittük, hogy a belügyi 
turcza kolisegvelcsenek targyalusu alkuimul fog szolgálni a t. nem
zeti p írtnak arra, hogy a helyes eszmék es tervek termékenyítő erejével 
lepje el az országot, (Egy hang a szélsőbalod dón : Fenyvessy iíjsugja 
ugyanezt li|a!) es hogy « belügyi köllsegveles tárgy dasaliak vége
vei a JO es/mekiól megrak odortan fogunk hozzáfoghatni ama re- 
loi ininiiiikiilmz, amelyet az orsz»g vur tőlünk s a melyet ez a pírt 
a maga leszel ul mindeiiusuil'v napirendre lóg liozni. (Tetszés n jobb
oldalon.) Meglehet, hogy a l. ullehzék lietli akniji el.l'ulhi az ó 
különleges boldogilo eszmélt és 'túlin azért mm gyakorolja a bel 
ügyi kolis'-gveiés tárgyul.i>.inai az objektnitas ez ir.my.it, hanem 
megmiir.vd u/okn I a/, aprólékos kétdéseknél. melyek itt tárgyaltaivá 
igazan kifárasztjuk a huziiak figyelmét ós elveszik a kedvet az igazi 
költségvetési vitától.

Igen sok hiánya van n mi admiiiiszlnicziónknak. de e hiá
nyok oka nem anyu a az egyesekben, hanem az egész rendszerben 
keresendő. keresendő főleg abban, hogy a törvények és rendek-lek 
ma sem bujtatnak kellően végre, részint arra való erők hiánya, rá- 
szint a inuiikulelosztis helytelen rendszere miatt, (ügy van jobbról) 
Hanem nimdez-k nem iguzithntok el egyes konkrét esetek ilyen vagy 
olyan irányban való .• .1 .u'.'se nltal, hanem kizárólag azzal, bogy 
végre v.ihilnira niieiünk a icndszer átalakítására (Élénk helyesles 
jobbról) e> minden I--I- ■ _e huzavona nélkül időt adunk a kormány
nak arra, hogy erre vonj../ # valószínűleg nem is nagyon hosszú 
idő mii 'v így !. /••! in. e-i.jioi bán benyújtandó javaslataink tárgya
lját inul >hb im g is ke/ilhes-e. (Élénk helyeslés jobbról.) Abban 
n réti 'nyb. ii. I.ogy u i.m.g>. .-'■••u vita nem fogja a kormányt e 
benső kiv ins.ig .n >k meg>ao.-ul is bán hátráltatni, a belügyi költségve
tési a in v in les/.eiol vil"g. d >m. (Hosszantartó élénk tetsz,és és 
éljenzés jobbról )

Issekutz Gyó.-ó •>/,. mélyes kérdésben szólal fel. Ha volna olyan 
fórumunk, a hova a közigazgatási funkcióban elkövetett hibák or
vosi.sóért fordulni I lietne, akkor igaza volna uz államtitkárnak 
alibin, hogy helyi dolgokkal nem szabid itt elóhuzakodni. A mi 
Erzsébetvárosi s az arra vonatkozólag felolvasott fóispáni jelentést 
ill.ti, megjegyzi, hogy a regi és uj kormány és szabadelvűpárl 
dicsőítésére szebb biinlajsUomol nem lehetett volna összeállilaui.

Ezután fejtegeti, hogy a főispáni jelentés túlzásokat lurtulmaz. 
(Felkiáltások jobbfelől: Ez nem személyes kérdés I Zaj. Halljuk! 
Halljuk!) Kell IV h.z figyelmét, tinit egy erkölcsileg pellengér., 
állított egt'sz kópvisi lőieslülel iej.ul ciuj .1 ul vall szó.

— Április 23-án. • A belú.yi n-ic/a koiisé-vetósónel;
largyal'is 'b"O Illa a znibes/édei.1 e kei ült a sor llornilh Gy ti! u. ,k 
B csín-gyere vonatkozó nyilati.ozat.iil itt adjuk:

llot'válll Gyula: Nem Illek eg-szen egv.l O..V Lajos I . || 
vist-ló Iiital, ki azt mondta, hogy b. Csüi. les. Lli I     v..i, 
most, mint a milyen volt.

Olay I. jós: De ez. ugy van! (D-i ülség j
Horváth Gyu’a : Kelem szőj............ ... ériek egy-et. inéit egy.

úllitlaii a kompar.ic/iol a kmiimnyzatban nem tartom helyen való- 
nak. olt pozitív becsületes kormányzat van. de becsületesebb és 
legbecsületesebb nincs. (Ugy van! Igaz! a baloldalon.)

Engem liein győznek meg avval, hogy az emberek inegmi- 
radtak a légiek, a hibák is megmaradtak a régiek, liuiiem told, 
ígéretül lellek, ennélfogva becsületesel.b is a kormányzul. Mert en 
egyebet liein hallollnm a képviselő űrtől magútól, mint azt. hogy 
felemlítette, felhozta, hogy mindazok a bajok, melyek elpaitns/ol- 
latiak B .cs-megy ében, megválniuk, uzt.hí. hogy az .ivat.-rliol hi
ányzó összegek bizonyos idő múlva meg fognak fizetieini. I.l« 
nem kell erely. Hiszen törvény szerint csuk ki kell fi-élni. I.. 
egyszer feldetilletett, kimd.itoit, hogy ki tartozik vek-.

Olay Lajos : A Tisza-kornz.uk ulall lepi «k el!
Horváth Gyula: Annyiban szenvedett kielégítést a km- 

iiiányzut, hogy oly dolog, mely ISII l.eii keletkezeit, mini m 
konstaliilla uz államiitkár, végül 1891 I- n. nyolc/.vmi esztendő 
ultin elin’ézletett. (Derültség a bal- es sz. Isőbuloldiilon.) Az elin
tézésnek ezen gyorsasaga mindeimsetiu megnyugt.it.lag halhatott 
a házra. (Derültség balfelől.)

A képviselőház ülése április 25*éu.
A b. lügyminis/.leri táiczának különféle czimekeii eszközlemli 

kiadásúi közül a múlt ülésen még nem tárgyúit, li.tralevő lélelet 
a képviselőhiiz ma legnagyobb reszb-m letárgyalta. A kiadások 
egyrészél uz egész ház elfogadta, másrés/.ét azonban csak a több
ség szavazta meg. Egyik-másik tétel vita nélkül ment keresztül. 
Nagyobb vita csuk a „főispánok" fizetésére felvett összegnél, a 
színművészeti kiadisoknal meg a szülhuzi és lelenczügyi költs.-* 
geknél volt.

Megyei s helyi hírek.
* Ajándék. Csuszka György kalocsai érseknek a sza

badkai 1. nöegylet, halaja jeléül egy remek kivitelű imazsámolyt 
ajánlott fel.

* Elismerés. Szaich Gyula katyi jegyzőnek a m. kir. 
pénzügyminisztérium a m. 1891. évben az adóbehajtás körül ki
fejtett tevékenységéért elismerését nyilvánította.

* A zombori iparraktárszövetkozut ez év I 
negyedét.en eladas utján 1450 frt, nyersanyag beszerzés utján 
600 frt forgalmat csinált. Előlegül 1000 Irt adatott ki. A rak
tárhelyiség maris szűknek bizonyait. Az. uj épület — mely a 
szövetkezet tulajdonát képezi — május elejére készül el. Az 
érdeklődés a szövetkezet iránt mindinkább élénkül ugy a ter
melők, mint a fogyasztok részéről. Jelenleg 37 iparos é.s 24 iparág 
van képviselve a raktárban. Legkelendőbbek a butoripar-czikkek. 
A zombori tiszviselők fogyasztási szövetkezetei terveznek, mely' 
a szükségleteket az iparosok .szövetkezete utján szerezné be.

* Gyászhir. A m. kir. Csondőrségnok egy kiváló, lett
erős ős erélyes tisztje hunyt el hétfőn es leinettetett el szerdán d. 
e. II őrikor vurosuiikbiHi : KIt-mm Jusztin ni. kir. csendőrfőhud 
nngv. Megyénk közhiztonságáiink hely reiilhtásu, 11 bűnösök é.s tettesek 
kinyomoziisa és kezrekerilóse körül minyi uz érdeme, hogy azokat 
egyenként in f.-l.sorolni lehetetlen. Légió nzoti esetek száma, a hol 
ő liiviitásabaii eljárva, sokszor Baj it eleit- koczkaztatásával fogatolt, 
fogott el szem-lyesen ő maga is és k«-ritett hálóba számtalan oly 
bitangot, a kik nyomtalanul u'iniek el a tett színhelyéről és a 
kikről az ember mar hajl.md < volt feliéielezni hogy az ördöggel 
cziinboralmik. Klemmiiek mi sem volt nelié és lehetetlen : kiváló 
szellemi és személyes e'őnvei lehetővé (ettek neki, hogy olt is 
mutasson lel a nyomozás terén eredményeket, a hol minden ösz- 
szekötő foii.il hiányzott és mindenki n siker e'éreseről lemondott. 
Igy a betyár- és zsiv.iuyvil ig valóságos réme lett. A kitüntetés 
és elismerés nem maradt el ! többször kapott kitüntetési, elisme
rést é.s jutalmat felsőbb helyről is. E kiváló közbiztonsági közeg 
hunyta le most örök alomra szemeit, a melyből nincs ébredés. 
Mint volt katonának tiszteletére temetésén egy szizad honvéd, 
számos honvéd- és kozöslnidsereglo-li tiszt vonult ki teljes díszben 
és adta az elhunytnak a végtiszteleiet. Varosunk intulligentinj inak 
nagy része kísérte az. elhunytat, a ki köztiszteletben és becsülés
ben részesüli, utolsó utján. A m. kir. ulhímcsendőrség egy tehet
séges és erélyes lúgját, Családja pedig gyengéden szerető npúl é.s 
férjet veszített benne. Klemm Jis/lin esendőt főhadnagy, u Rá- 
d-y kor-z.ak híres c s e n d b 1-z t o s u volt. Az. ullötdi és 
hansági gonosztevők nagy örömmel fogadják majd ezt n
szonmrii hírt, mert senki ug> féken nem tudta őket tartani, mint 
ez a I rixlhaliillaii. vaskezü ember. A G-iger-fele negyedmilliós 
lopás részeseit is ő kutatta ki evekkel ezelőtt. Mint katona vité
zül haiezolt. Koiiiggui znel s a csata ((Izében megmentette Károly 
Lajos löherczeg életet.

* Szt.-György-uap Kulán. Nagyszerű^ ováczióban 
részesült í. hó 23-án, nevünnejrének előestéjén, Racz György ur 
községünk ellenzéki érzelmű választóitól. Este 8 óra lehetett, 
midőn több mint 300 lobul álló ünneplő közönség, melyben 
Kulanak minden rendit- és rangú lakosa képviselve volt, Schla- 
getter Nándor földbirtokos ur házából elöl 100 fáklyavivővel, 
harsogó zeneszó mellett kiindult é.s Rácz György ur lakása elé 
vonult. Itt mar óriási közönség várta a tisztelgőket é.s dörgo 
éljenzéssel fogadta őket. Az éljenzések csillapultával (Rácz György 
ur kijött tisztelőihez az utczára) előlépett Puhalak Gáspár föld
birtokos mezőgazda, a magyar népkör alelnöke és a következő 
beszédet intézte az ünnepekhez : ‘Mélyen tisztelt uram! öröm
mel ragadtuk meg az alkalmat, melyet nekünk b. névünnepének 
előestéje nyújt, hogy szerelve t. pártvezérünk iránt mindenkor 
érzett tiszteletünknek és ragaszkodásunknak tantijeiét adjuk. 
Kettős örömmel tesszük ezt most, mert ezáltal egyrészről azt 
akarjuk bebizonyítani, hogy szivünk a szenvedett vereség da
czára a nemzeti pártért dobog; másrészről pedig pártunk buzgó 
és önzetlen vezére iiánt a legnagyobb ragaszkodással viseltetünk. 
Legyen szabad tehát m. t. urain e számos tisztelőinek nevében 
azon óhajomnak kifejezést adnom, hogy szeretett pártvezérünk 
s a mi lelkesedésünket méltányolva, ebből a jövőre erőt és 
kedvet merít és továbbra is pártunk élén marad és bennünket

1 az óhajtott czélhoz vezet- Ehhez pedig Isten áldását kérem le
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t. pártvezérünkre, egy szívvel — egy lélekkel kívánjuk, hogy az 
Isten sokáig éltesse a kulai nemzeti párt vezérét: tövisi Rácz 
György urat !< Szűnni nem akaró éljenzés követte az egyszerű, 
mesterkéletlen szavakat, amelyeket az egyszerű becsületes föld- 
míves érczes hangján előadott. Rácz György a meghatottságtól 
alig birt szóhoz jutni. Csak nagynehezen, beszéde közepe táján 
emelkedett hangja és minél tovább haladt, annál dörgőbb, annál 
több lelkesedést öntött a hallgatóság szivébe. És a kik Rácz 
György ur válaszára és a beszéd közben leglelkesebben élje
neztek, azok — intelligens kereskedők voltak. Jellemzi ez azt a 
hatást, melyet a beszéd a hallgatóságban előidézett. Rácz György 
ur beszéde elején meghatoitan mond köszönetét a kitüntetésért, 
melyben öt párthívei részesitették ; kijelenti, hogy azt nem a 
saját személye iránti ragaszkodás jeléül, hanem azon part, melyet 
ő képvisel és a melynek diadalra jutása leghőbb óhaja, a nem
zeti-párt iránti ragaszkodás bizonyítékául tekinti. Reflektálva a 
szónok szavaira, állítja, hogy mi vereséget nem szenvedtünk, 
hanem csak kisebbségben maradtunk. E distinctio nagy tetszés
ben részesült és dörgő éljenzésre ragadta a hallgatóságot. És 
hogy kisebbségben maradtunk — folytató a szónok — az a 
történtek után nem csodálható. Ezzel kapcsolatban élesen el
itéli a kormányt, a ki nem átallotta a nemzetibégekkel paktumra 
lépi, csakhogy hatalmát fentarthassa ; kikel a kormánypártnak a 
lefolyt választások alkalmával tanúsított magaviseleté ellen, aki 
nem félt még a kulturharcz felidézésétől sem, ha győzelmét 
ezzel látta biztosíthatónak. Erről különben a kerület válasz
tóinak közvetlenül is keserű tapasztalásai lehetnek. —-------------
— Ugy kellene lenni, — monda a többek között igen találóan 
a szónok — hogy a választások után a győzők a legyőzőitek
nek kezet nyújtva, ezek a szenvedett vereséget telejtve és mind
nyájan a múltat feledve, karöltve működjenek közre a közjó elő
mozdításában ... De hát lehetséges-e ez a történlek után ? És 
alapos érveléssel kimutatja, hogy ez egy olyan párttal, mint a 
minővel mi álltunk szemben, csaknem lehetelen. Mert lehet-e 
azt feledni, hogy a kormánypárti kortesek az apát a fiú ellen, 
a magyart, a szerb v. német ellen és megfordítva, a reformá
tust az evangélikust a katholikus vallásu ellen és össze vissza, 
amint czéljainak legjobban megfelelt uszította, izgatta, lázitotta? 
Nehéz azt feledni, mert ha az országot rázkodtatas érné, mitől 
Isten óvjon bennünket, akkor nem szenved kétséget, hogy ezen 
izgatások az ország felizgatott lakosságára nézve végzetszerück 
lehelnek és a legszomorubb következményekkel bírhatnak. Vé
gül ismétetelve köszönetét mond a lelkes kitüntetésért és össze
tartásra, további kitartásra buzdítja a nemzeti párt híveit és 
akkor remélni meri, hogy nemsokára elérjük az. üdvözlő szónok 
által is kifejezett óhajtást, a magunk elé kitűzött czélt. Hogy 
minő hatással voltak e szavak a hallgatóságra, azt leírni lehe
tetlen ; látni és hallani kell azt, hogy az ember ily nagyfokú 
elragadtatasról fogalommal b.rjon . . . Egy szívélyes kézszori- 
tás után a lelkes ünneplők amint jöttek, szép rendben zeneszó 
mellett visszatértek Schlagetter Nándor ur vendégszerető házá
ba, hol mar gazdagon terített asztalok várták az érkezőkre 
Miután itt csakhamar mindenki elhelyezkedett és jó kedvének, 
lelkesedésének szabad utat engedett, Krausz Bernát indítvá
nyára egy 7 tagú küldöttség : Szekula Vincze földb., Kautner 
Antal föld, Utholcz Konrád földb. Hóflich Mátyás, Blau Ede 
keresk. Puholák Gáspár földb. mérnök, Malin Bálint iparos és 
Krausz Bernát tanító urakból állva, az ünnepelt pártvezért laká
sán újra fölkereste és a párlhivek táborába őt meghívta. Rácz 
György ur nemsokára meg is jelent a felsorolt kiküldöttek kí
séretében a bankettezők körében, hol is szüntelenül a legszi 
vélycsebb ovátiók központja volt. Felköszöntőkben persze nem
volt hiány; de voltak olyan beszédek is, a melyeknek nyilvá
nosságra hozása megérdemlené a faradságot. Az első felkö
szöntőt a házigazda, Schlagetter Nándor ur mondta a legked. 
vesebb vendégére; Racz György urra, mire Krausz Bernát 
tanító mondott egy minden tekintetben sikerült felköszöntőt az 
ünncpeltre, őt mint a közügy lelkes bajnokát dicsőítve. Rácz 
György ur emelkedett fel erre helyéből és a kerület ellenzéki 
érzelmű választó polgáraira mondott emelkedett szellemű be
szédet, őket ismételten összetartásra buzdilva. A poharazás igy 
folyt a széles jó kedv tágas medrében éjfélig, a midőn a jelen
levők nagy része a holnapi orsz. vasárra való tekintettel nyu
galomra tért.

* Arma virumque cano : Derék rendőrfőkapitányunk, 
kinek hőstettei csak a napokban nyertek kellő méltatást a képviselö- 
liázban. az oly szomorú országos hírnévre szert tett Valter Nándorról 
szól az ének. Kedden ugyanis, miután hamarjában nem talált alá
rendelt rendőri közeget, a kivel azt végrehajthatta volna, maga 
vállalkozott arra a nem megvetendő szerepre, hogy egy Klaszovatz 
boltja előtt kéregető vén anyókát, a kinek már nehezére esik a 
mindennapi kenyér megkeresése, sajátkezűleg kisérjen be. M. 
m. r. in. I. Több helybeli polgár, a kik nekünk ezt az esetet 
elbeszelték és szemtanuk voltak, szívesebben látták volna, ha a 
főkapitány ur maga is nyomott volna egy pár krajezárt a vén 
anyóka reszkető újai közé, vagy jóakaratukig figyelmeztette volna 
a kéregetésre kivetett tilalomra, semhogy bekísérje. No de ezek a „czi- 
bilek“ nem tudják, hogy mi a „rönd'.és ha valaki humaiiismusról 
akarna itt beszelni, annak mi csak azt mondjuk : lám, ti azt gondoltá
tok, hogy a mi (lőrék rendőrfőkapitányunkban nincsen erély, csalódtat- 
lak, fenti lénves telte és eljárása napnál világosabban tanúskodik eré- 
Iye8.ségéről. És most nyugodtan alhalsz megint -- Zombor városn
— a „tekintöly" meg vall mentve.

* Élelmes német. Gajdobrán lakik azaz élelmes vállal
kozó, a kiről a nóta szól. Ugyanis egy német kérvényt adott be 
a gajdobrai képviselő testülethez, hogy engedje meg neki, hogy 
artézi kutat fúrhasson a község egyik terén és annak vizét árul
hassa. A képviselő testület még nem döntött, de bizonyára 
megengedi a fúrást és ugy a németnek lesz kereset-forrása a 
vízből. Néhány év alatt kiárulja majd a kútra költött százasokat.
— Mifelénk nincs ilyen vállalkozó szellem.

* Hymen. Vilheim Samu szabadkai fiatal könyvkereskedő 
husvét vasárnapján jegyet váltott Czeilczcr Etelka kisasszonnyal 
Cscrvenkán. — Rcich Gyula Bajáról eljegyezte Steininger Aran
ka kisasszonyt Kecskemétről.

* Uj aierkesitö. A sZenlai Közlönye szerkesztését 
Lovászi Andor vette át.

* Helyreigazítás. A zombori általános ipartestület ' 
zábzlószentelési ünnepélyén résztvelt ifjúság áltál f. é. ápril hó ' 
18-án a »Vadaszkürl< szálló termeiben a felvidéki ínségesek ja
vára rendezett jótékonyezélú tánczestély alkalmával — a felül- 
fizetők egy némelyikének nevei lapunk legutóbbi számában a 
szedők elnézése folytán nem közöltettek, — minélfogva pótlólag 
felcmlitjük, hogy felülfizettek még: Kamjonkai Szemző Gyula 
2 frt 50 krt, és Roheiiu Karoly 2 írt 50 krt, — miért is e fe
lülfizető uraknak a rendezőség szívélyes köszönetét nyilvánítja.

* Lódy hippodrom. Az esőzések folytán előadások nem 
tartattak, kivéve vasárnap este, a melyen szép előadás volt. Refo- 
radánkal lérszűke miatt jövő számunkba hagytuk.

* Passió-játékok. Egy ó-bajor passzió-játszó társaság vonult 
be. városunkba, hogy néhány napra tervezett némakóp előadásait meg
kezdje. Valósággal s/óp dolog az, a mit 0/. a harminc/. főből álló 
társaság produkál. Jézus szenvedéséi és halálai mutatják be két 
szakaszban és tizeitől képben. Az. egyes képek közül az Utolsó 
vacsora czimű, mely Leonardo da Vinci híres festménye után azt 
a pillanatot ábrázolja, midőn a tizenkét tanítvány azt kérdi Jézus
tól ; Uram, én vagyok-e. a ki téged elárul ? Nagyon megható még 
a Fájdalmas ul czimen bemutatott kép is, melyben Krislust a ke 
reszttel vállán (iolgotliára hurczolják. Krisztus bzemélyesilője igazi 
drámai erővel játszsza a szerepet. Különben a képek mindegyike 
egy kis vagyon.

* Szeghegy ev. hitközsége elhatározta, hogy a tanulok 
nagy számának megíelőleg még 2 tantermet és tanítói lakot 
építtet.

* Eljegyzés. Brnunhoffner József rácz-militicsi tanító 
eljegyezte Kalocsáról Kákonyi Mihály iparos kedves és műveli leányát, 
Ürzsike kisaszonyl.

* Szerb püspökség Budapesten. Temesvárról te- 
legrafálja tudósilónk : 1 ányadó szerb körökben egész komolyan 
foglalkoznak azzal a tervvel, hogy a budai szerb püspökséget, mely 
Szlojkovics Arzén püspök halálával megüresedett, a szintén ürese
désben levő újvidékivel egyesítik, s a kettő egyesítéséből nj püs
pökséget állítanak Budapesten. A kél püspökség egyesítéséből mint
egy 20.000 forintnyi évi megtakarítás várható, mely összeget egy 
Budapesten létesítendő pap- és tanítóképző intézel föntarlására 
fordítanának, mely intézetekben magyar érzelmű papokat és taní
tókat képeznének a hazai szerb lakosság részére.

* Az aranyrózsa, melyet XIII- Leó pápa az idén 
Amália portugál királynőnek ad, 50.000 franknál többet ér. 
Az aranyműves 8000 frankot kapott elkészítéséért. A rózsa szára 
aranyból való és egy méter hatvan czentiméter hosszú, a virág- 
kehely gyönyörű drágakövekkel van kirakva, a levelekre a 
pápa nevén kívül a fejedelemnő czimei is fel vannak irva. A 
levelek is telve vannak apró drágakövekkel, melyek ugy csillog
nak, mint a harmat. Ezt az értékes ajándékot a papa két követe 
viszi el Don Carlos király feleségének.

* Uj fajta szivarok és czigarották. Mint a Do- 
hányujság Írja, nemsokára sok uj fajta szivar és czigaretta fog 
forgalomba jönni. Lesz köztük egy szépen gyártott, uj regalitas 
szivar az eddigi árban, egy fajta 100 drb 52 frtos, egy fajta 
IOO drb 6 forintos, egy fajta apró, csinos alakú, nagyon finom 
szivar, szivartárczakban, 10 darabonként 45 kr árban, továbbá 
egyptomi czigaretták, darabja 2l/t kr és még sok más fajta, 
jó különleges szivar és czigaretta.

* Boltkirablás. Schossberger Fülöp újvidéki ékszerész
nek a főtéren levő üzletébe péntekről szombatra követő éjjel 
betörtek s a könnyen hozzáférhető nyitott szekrényekből körül
belül 10.000 forint értékű ékszereket — legnagyobb részt kar- 
pereczek és gyűrűket — elraboltak. A tettes az udvar felőli ab
lakon jött be, ennek vasrácsozatat nehány tégla kiemelése után 
felfeszitve s a boltban gyergyat gyújtva, ugy látszik igen nagy 
sietséggel dolgozott, mert a nyitott szekrényekből csak is annyit 
vitt el, a mennyit hamarosan összelábolhatott, a bezárt faszek
rényt és szintén elzárt vas-fiókokat teljesen érintetlenül hagyta. 
A színhelynek természetesen egész nap igen sok nézője és bá- 
mulója akadt, kik közül azonban nem egynek feltűnt, hogy a 
boltban elhelyezett nagy mennyiségű és értékű ékszerek kellő 
biztosításról nincs és nem volt gondoskodva. A rendőrség a 
szinhelyi szemle és a kihallgatás után rögtön a legmesszebbme
nő nyomozásokat indította meg.

* Agyonlőtt betyárok. Tovarisováról írjak : Tóvári- 
sován ápril 19-én éjjel itteni két bátor rendőr, Veszelinovics 
Milos és l’ivarszky Nikola rovott életű embereket agyonlőtte. 
Az első a községnek valóságos réme volt. Történt lopásokban 
mindég résztvelt s akik lopáson rajta érték, vádolni nem mer
ték, tartván bosszújától. Gyilkosságai miatt 19 évig raboskodott. 
A rendőrök éjfél után felszólították, hogy menjenek haza, elő
ször feleseltek, aztán késsel gyilkolási szándékkal ezek ellen tá
madtak ; tnindőn többszöri felszólításra sem akartak tagitani, a 
rendőrök, hogy életüket biztosítsak, kénytelenek voltak fegyvert 
használni, más módon nem bírták életüket megmenteni. z\ rab
lóbanda főnökeinek e tragikus esete páni félelemmel van a többi 
társakra. Élet- és vagyonbiztonság emelkedett.

* Névváltoztatások. Golarits Károly Szabadkán állo
másozó bajai illetőségű m. kir. honvéd törzsőrmester vezeték
nevét »Gombos<-ra, Nyúzó István szintén bajai illetőségű irgal
mas rendi szerzetes pedig vezetéknevét »Berényi«-re változtatta.

* A vetések állása. Szomorú hírek érkeznek az ország 
majd minden részéből. Az ubnurmis időjárás pusztítja a vetése
ke , ugy, hogy sokfele már ki is szántják a rozsot, sőt némely 
helyen a búzát is. Heréink szerint az idei termés oly kedvezőtlenek 
mutatkozik, minni jnlAn 2876 óta nem volt. Minden jel aéra mu
lat, hogy a mostani hideg, fagyos időjárás ulún yetéseink elsaty- 
ulnak, nagy része pedig ki is pusztul.

Egész selyem, mitázott Fonlavdokat mete- I 
rétiként 85 krtól egész 4 frt 65 krig (mint egy 450 különböző 
árnyalatban (megrendelt egyes öltönyökre vagy egész végekben ! 
is szállít házhoz póslabér és vámmentesen Henneberg G. 
(cs. kir. ad vari szállító) selyemgyára Zürichben. Min- | 
lók pósltifordulóval küldetnek. Svájciba czimzett levelekre 10 ' 
kros bélyeg ragasztandó.___________________________(6) |

* Járos Gusztáv úr itthelyt a volt csendőrkaszArnya- 
épületben szikvizgyArat rendezett be és nyitott meg mai nappal. 
Alkalmunk volt meggyőződni, hogy a logujabh és legtökéletesebb 
gépek (készülékek) vannak ott alkalmazásban, melyeknek segélyé
vel az egészségre oly hasznos folyékony szénsav, ólomnélküli sy- 
phonfejekbe vezettetik és minthogy JAros ur, — a ki ezen a téren 
szakember, — szoda vize előAlliására csak teijesen tiszta vizet 
használ, olvasóinknak ez ízletes és olcsó ásványvizet ajánlhatjuk. 
— Egyben tudatjuk t. olvasóinkkal, hogy a kőbányai I. magyar 
8Örfőző részvénytársaság városunk és vidéke körül nagy érdemeket 
szerzett azáltal, hogy a tavasz beálltával Járos Gusztáv urnák adta 
át általánosan jó hírnévnek örvendő és minden kiadatásán kitün
tetett söreinek elárusitásút. Utalunk mai számunk erre vonatkozó 
hirdetésére.

N YILT TÉ R. )

♦) E rovat alatt közlőitekért nőm vállal felelősséget a szerk.

Hirdetések.
234 sz. 

tkvi 1892.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kulai kir. járásbíróság, mini telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Milovancsev Ráda végrehajtalónak 
Milovancsev MIádén végrehajtást szenvedő elleni 100 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a kulai kir. jbiróság térülőién lévő O-Verbász községben 
fekvő, az ó-veibászi 208. szljkben A I. 210,/b. Iirsz.
171. ö. sz. a. Szalonlai György nevén felvett ház és 
beltelekre 400 frlban,— és az ó-verbás/.i 1419. szánni 
tjkvlien A t 1018 hisz. 1 hold 538 |H-öl területű szél
iéből Szalonlai Györgyöt 412 részben megillető jutalékra 
164 frlban ezennel megállapított kikiáltási árban az ár
verést elrendelte és hogy a fennebb megjelöli ingatla
nok az 1892. évi május hó 21. napján délutáni 
3 órakor O-Verbász községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10 %-ál készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitolt és az 1881. évi 
november hó 1 én 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-nban kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kulán a kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1892. évi február hó 28. napján.

Dr. Igalits,
kir. aljbiró.

3410 sz. 
tkkvi 892:

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi haló

ság közhírré teszi, hogy Krivokutya Lajkó végrehajlató- 
nak Bulyoviis szül. Kolompár Katalin végrehajtást szen
vedő elleni 125 frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék (a zombori 
kir. járásbíróság) területén lévé Zomborban fekvő a zom
bori 6705. számú tjvben foglalt Bulyoviis szül. Kolom
pár Katalin nevén álló A f 3469—3473 a. Iir. 39. ö. i. 
számú ház és 281’u LJ-öl bellelekte az árverési 720 
frlban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1892. évi má
jus hó 17-ik napján délutáni 3 órakor ezen te
lekkönyvi hatóság árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási árun alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10 %-át készpénzben, a vagy az 1881 : LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számítolt és 
az 1881. évi november hő 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék képes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
LX. t.-cz 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt álszolgáltatni.

Kelt Zomborban 1892. évi márczius hó 9. napján.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. (széki biró.

683. szám
1892. “

Bérbeadási hirdetmény!
A csákovai uradalom számtartósága részéről ezennel köz

hírré tétetik, miszciint Bacs Bodrog megye,
Káty-Kovili község határában fekvő 300, hold föld, gaz

dasági épületekkel,
Zsablya község határában fekvő 230, —
Mosorin község határában fekvő 350, és végül
Csurog község határában fekvő 500, és 275/,ÍO° hold föld, 

folyó évi október hó i-től 12 évre vagyis 1904. szeptember hó



3o ig, folyó évi május hó 90-án délelőtt 10 órakor, Újvi
dék szab. kir. város városházának nagy tanácstermében, 
zárt ajánlati versennyel egybekötött nyilvános szóbeli árverés 
utján, haszonbérbe íog adatni.

Kikiáltási ár a káty kovilli 300 holdnál év és holdankint 

18 frt.
a zsablyai 230 holdnál év és holdankint 9 frt 15 kr. 
a mosorini 350 holdnál év és holdankint 8 frt 60 kr.
a csurogi 500 holdnál év és holdankint 7 frt lo kr 
és ugyancsak a csurogi 275/,í0° holdnál év és holdankint 

64frt.
Az árverésnél Írásbeli és 10% bánatpénzzel ugy 50 kros 

bélyeggel ellátandó zárt ajánlatok is elfogadtatnak az árverés 
megkezdéséig, ezekben az ajánlott bérösszeg szám és szóval 
tisztán ki, Írandó é» kifejezendő, hogy versenyző a feltételeket 
ismeri és azoknak magát aláveti. A szóbeli árverésnél holdan
kint 1 frt teendő le mint bánatpénz.

Utó vagy távirati ajánlatok nem fogadtatnak el.
A bérleti feltételek, a nagy-köveresi közalapitv. .számtar

tóságnál (Tcmesmegye) ugy Stemer Ede nyugalm. mérnöknél 
Újvidéken a hivatalos órak alatt betekinthetek.

Hátralékos bérlők, az uradalommal perben álló, vagy más- 
kint kifogás alá eső személyek a versenyből ki vannak zárva.

A versenyzők közti szabad választási jog, vagy uj árverés 
elrendelése, a nagyméltőságú vallás és közoktatásügyi in. kir. 
ministeriumnak tartatik fenn.

Magy. kir. közalap, számtarlóság.
Csákován, 1892. évi ápril hó 12 én.

Toincsányl, 
számtartó.

Megrendelési ozitn.

XXXXXXXXXXXXXXXXX2xxxxxxxxx
A DREHER ANTAL-féle kiviteli palaczksör ■

Dietrich és Gottschlieg Budapest,
: Drelier A nini I i <>1 >/i nyn.

CmiIíi teljesen loOlepedult. tehát HUrltmUa kiviteli zár ndküldúse. fu.ylon fii, rt».-<lúlt.'»l« 11, a miiió.órf hamtiit en Vu t» mellett kezezze^ »á lallati.

Nagybani fogyasztóknak jelentékeny árengedmény.
Árjegyzékek mindenfelé ingyen és bérmeiitve. **1

Miután gyakran megtörtént, hogy idegen készitményű és gyöngébb minőségű SOROK 
___ .DREIIER ANTAL kiviteli söre* czim alatt forgalomba hozatnak, a t ez. Dreher-íéle 
___ kiviteli sörfogyasztóknak a hatóságilag oltalmazott üvegezimként, melyen a Dietrich cs 

Gottschlieg név okvetlen kell, hogy rajta legyen, kiváló figyelmükbe ajánljuk. >-c I

xxxxxxxxxxxxxxxxxx:
Figyelmeztetés!

X XXXXXXXXXX XXX

620. sz.
1892. tíkv.

Hirdetmény.
Az újvidéki kir. törvényszék mint tlkvi hútósiig ezennel köz

hírré teszi, hogy Újvidék szab. kir. városban — Anna-iiiczii, — 
Novits György tulajdonát képező 1763 sz. ház — szűcs-uicza. — 
Balta Pa] gör. kel. lelkész tulajdonát képező 1438 sz. ház. - llesz. 
György tulajdonát képező 1459 sz. ház. — Nikolits Ihmitrie és 
Lenka tulajdonát képező 1460 sz. ház, Königsüidtler Adolf. S/.á- 
Ii, Emma és János tulajdonát képező 1461. sz. ház -s végre N«» 
vits György tulajdonát képező 1762 sz. ház közt fekvő, az. eredeti 
helyszinelés alkalmával fel nem vett, leltelek 1892. évi felírnál 
hó 6-án illetve 10-én helyszineltehén. — a In lys/iiu-b s s-l.ipj.ni 
6210 hszmal és 1 hold 1258 -olnyi térfogattal a rajta I-1- pitéit 
Szt. Miklósról nevezett templom. 1762/b ö i. sz. ko/pomi iskola.
— 1762/a ö. i. sz. papilak, — 1457 Ö. i. sz. szeg< ny<khaza és 
1456/a ö. i. sz. egyház-szolgai laknak eg videjül-g, > kitíiiih !•■•< > el 
az. újvidéki 4576. SZ. Ijkvben az. „Újvidéki gór. kel. s/eit . gv liuzlóz 
ség“ tulajdonául bejegyeztet-II. -- az ekként nyiioii uj ij-.onyv 
az újvidéki kir. törvényszék tlkvi irodájában feltár-hall, a m <i 
naptól kezdve a tlkvi rendelet 11. részében előirt szabályok sze
rint fog vezettetni.

Ennélfogva felhivatnak mindazok, a kik tulajdon. zálog vagy 
haszoubéri jognál fogva, akár a fekvő-ég megjelölése akár a le
jegyzett birtokviszonyok ktnyotnozása tekintetében, a tjkvleii ki
igazítást, kiegészítést, bejegyzést, hozzá jegyzést vagy át jegyzési 
igényelnek, miszerint ebbéli igényeiket 1892. évi november 
hó 19. napjáig e tlkvi hatóságánál annál bizonyosabban je
lentsék be. minthogy különben ezen igényeik oly hanm d k személyek 
kárára, a kik a hirdetmény hatályossága kezdetének napjától fogva a 
Ijkvben foglalt bejegyezvények alapi m további nyilv-inkönyv i jogokat
— jóliiszemmel szereznek — többé nem érvényesíthetők.

Végre mindazon hitelezők, kik e tjkvbe bejegyzett fekvösé- 
gekre elsőbbségi jogokat már nyertek, vagy a hirdetmény liatálvo- 
sága kezdetének napjáig netalán megnyerendiiek. felsz.óllittatnak. 
miszerint e követeléseiket, azoknak a tlkvi j-iszágtesl régi lel-et 
állapotába leendő jelzálogi úlkebelezése végeit 1893. évi már- 
czins hó 19. napjáig; annál bizonyosabban j-1-ms. k lo
mért különben a korábban nyert elsőbbséget elvesziik.

A kiszabott határidők ellen sem meghoszal-bii .-n:,k. sem pe 
dig előbbi állapotba való visszahelyezésnek nincs hehe.

Kelt Újvidéken a kir. törvényszék tlkvi l.atöságáu.d 1892. 
évi márczius hó 19-én.

Zavisits,
s-3 kir. törvényszéki biró.

Egy pillánálnyi előállítása kitűnő egészséges bornak, 
mely semmivel sem különbözik az igazi természetes bor
tól. ajánlom ezen törvényileg védett 

különlegességemet.
Ara 2 kilónak (körülbelül 100 liter bort ad ki) 5 

5ü kr.
Utasítás ingyen adatik hozzá. A legjobb eredmény- 

és egészséges gyártmányért jótállók.

Spiritus-megtakaritás 
érhető el az en föhHuinlbailaii erősllő-esseiiezláiliiiial 
a pálinkánál. Ez az italoknak kellemes és jó izt ad és 
csak nálam kapható. Egy kiló óra 3 frl 50 
(600—1000 liter) használati utasítás ingyen.

Üzen különlegességeken kivid ajánlom még 
lonléle

s
fit

kr.

kü-

oHHeiiéziií iinn í.
Rum, (ogíme, villa 1 int liqueiirek gyártására, 
lolüliiiulbatlaii viigedm-'-nyiiyd. Brezipék ingyen adatnak, 
árjegyzékek ingyen. "W ■

Pollák Károly Fülöp
Es-enz-külóiilegességek gyám Prága. 3í-5° 

Sulid helyettesek kerestetnek.

slb.

1.1
t..

ii»gvizeru< n itatnak gyomor bajokné, nélkUIOihatttlan 4« áltolánonn limarotoi 
li.izl él n*j»ier.

A gyomorbetegség tünetei: étiig,tilaniég, gyomorgyengoiig. bOifii lehelet, 
feltujtiig. tatén,u telbÓRflgéi. haimenit, gjomoriaée. feleelegee njilkaklti 
lantit, eirgaeig. undor il hánjia, gyomorgOrce. eiükUlée.

tlatliatóa gyógyszernek bixonynlt 1e|<iiitnil. a menynyiben ex a gyo
mortól származott, gjomortulterhelienil ételekkel és italokkal, gllllrtik, mi|bajok 

és hlmorrholdiknil.
Említett bajoknil a MárfttctelU nomorrarrprh 

évek óta kitűnőknek blxonyultak, a mit azix meg sxix blzo 
nyitviny tanúsít. Egy kis üveg éra hasxnilatl utasllissnl 
együtt *0 kr., nagy üveg ira 70 kr.

Magyarországi főrakUr:
Török József gyógyszertára 

Budapest, Király utexa 12 sx. 
A vMjarfyet és aláírást tüzetesen tessék mégték In 

tenil! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek liur 
kolatára xüld szalag van ragasztva a készítő aláír*-*' ■ 

- (C. Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyltom*Q
r 4 HaHacttlK f/yomortarppek valódién kaphatok

ZO .MIKIK: (>iil|p gyógy szertárit: Al’ATIN : Riitay T. gyógy- 
szériára: PETIK)VO>ZE1.LÓ : Balouli Gy. gyógyszertárit, 

SZT.-TAMÁS : llarakovila I.. Gy gyógyszertára.

Máriaczelli 
■■'■xc&if Gyomorcseppek

gxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxa

jj A 104 év óta jó hírnévben részesülő, a liálairatuk ezrével ki-
«g tűnőnek - li-nmrt. a vnkovári „Znia gold, 8tern“ ezimzett gyógyizer- 

tár Klrclibaum F.

$ arcz-pomádéja 
•JC nagyon jó hatású, a „Gol(lstern-Seife“-nak nevezett szappannal 
ÁJ hatználva, m areznak mindenféle bajaiban, mint: ezeplők, méjfoltok, 
LJ pors.-n-—k at'-ztoiö-ség. valamint az arez és kezeken mutatkozó 

mind' n tisz.tátalmsagnál. To\áld>á az. ugyneiezott .,(>ol<is1crii- 
ÁJ l*oudre“, mely a;-a lm itlansagam való kezeskedés mellett kellőleg 
Lj felrakva, mk- letesen látliatlan. a bőrnek gyengéd üde színezetett 

•JC kóksonö/. . .i .,Goldstern-('i óiiie“ a bőr éidessége, darabossága 
ÁJ ellen , a „Guldstern-Ilnarwasser“ a haj kilmlla-a. a korpakép,,ó- 

des ellen és a liaj'alaj erő-bilésér--.
Vidéki megrendelések pontosan eszköz/dtetnek. 1 írton alul 

nem kiilde ik Aia : egy köcsög pomádé. szappan és Goldstein- 
J Cr-me. . ^venként 50 kr.. a poudre 1 fit 50 ki., a hajviz 1 frt 20 
™ kr. — Minthogy a pornódénak sok utánzása van. halára.ottan csak 

„Kirehbauin F.‘* an-zp-má<léjá-. a vtikováil (Slavonía) „Arany 
J csillag'-hoz ez Hízott gyógyszertárból kell kérni. 6—10

Gépolaj.

Zsákok

gépészeti szükséglethez.

Hamisítatlan
.11 ott fa colt

k <• 11 <> <• h.

ít jegyzékek

kiváltait a
berment.e < ingven

-5.5. nz.

eszközök a iiia'oiii-tiiezQ-

Ponyvák

Sebes és Beck 
technikai gép és zsiradék üzlet 

l£ii<lu.p<*Hl, 'JL’oróx.kiiru í
Dúsait felszerelt raktár legjobb szerkezetű 

ekék-, boronák-, vetőgépek-, 
3 " rosták-, tengeri morzsolok-, 

t ri<* 11 rok- s egyelt gazdasági gépekben.

Szerszámok és

giizdásznli és

Valódi Olivn

xxxxxxxxxxxxxxx

£

Bájos minták magányos vevőknek ingyen le i mentve, S/almknak 
mintakönyv»k bérmenlclleliöl.

gj Öltözőt elíró való s-x.<>v<‘t olí. ££
Permien és Doskiug 11 maga* klérus szám ír t, 

szabályszerű szövetek cs. kii. hivatalnoki egyenruhára. Iiadaslyá- 
nők, tűzoltók, tornászok szam-íra. liben-kra, klhidok jái-k- 
nsztalukra szövetek, lódén vizát hat lan vadászkllbátokliak, mosdo 

.szövetek, utazóplaidek 4 fittől 14 írtig.
A ki árérdemes, becsületes, Itiilós, tiszta gyapjú szövólmukul és 
nem olcsó rongyokat akar venni, a melyek minden kalmártól ud

varon adatnak el s alig u szubódijl érik, az lói dúljon

Stikarofsky Jánoshoz
Brünnbe

Állandó s/.övetralilár '/, millió fiion fellil.
A szárazföld legnagyobb üzlete.

Figyelemre méltó! a 1. közönség oly ezégek ellenében intetik, 
a kik „maradványokat-, coupolis okai 310 III. nagyságban és 

u<ryiievezell szaloiiöltözelekhe/. való , levágások“-al feldicsérnek.
Mar ezen egyforma liosszmegjiJelölésben fekszik nyilvánvaló szél
hámosság. mivelhogy az ilyon maradványok stb. divatlan, elrontott 

és élném árusítható darabokból vágatnak ki.
Ilyen haszontalan portéka, melyet ezen ezégek 2 es 3 kézből vásá

rolnak össze, a vételit' alig egyharmudát érik meg.
Küldés csak utánvét mellett, 10 forinton 

felül bérmentve. ,f—50
Levelezés német, mauyar, cseh, lengyel, olasz és franczia 

nyelven.

Urak,
a kik nemi gyengeségben szenvednek, kérjék a Volta ta
nár után szerkesztett, minden államban szabadalmazott ,,BE- 
FECT0B“ galv clcctr. készülékről szóló illustrált könyvet 
önhasználatra A testen való ártalmatlan viselést biztosítja. 
Legtöbb orvos áltál kipróbálva, aj tolva és rendelve. /\ zsebben 
kényelmesen elhelyezhető. Röpiratok ingyen (boríték alatt 10 
kros bélyeg ellenében)

THEO BIERMANNS, electrotechnicus
áltál,

Bécs 1. Scliulcrstrnsse 18.

é. kitzönség.
Ezennel van szerencsém becses tudomására hozni, hogy a

kőbányai

I. magyar részvényserfözöde
főraktárát Zombor és környékére

nézve átvettem és a hordókban és üvegekben való darusí
tást mai nappal megkezdtem.

Egyben bátorkodom ujonan berendezett és a modern 
technika minden követelményeinek megfelelő

wy’.ikvixíg’yni’n.iiiiui.
utalni, a hol az egészégnek kiválóan hasznos folyékony szénsav 
és legjobb kuti vizböi készült szikvizet árusítok ugy a vendég: 
lös urak, valamint a n. é. fogyasztó közönségnek. Gyár és pince 

Zombor, vásáriér, n volt csemlőrkasz.árnyábnn, 
a hol

Sclivartz testvérek ílók-faüzlete Újvidékről Is van. 

Tisztelettel
Járos Gusztáv,

szikvizgyáros.

A m. kir. államvasutak gépgyára 
a hazai viszonyokhoz alkalmazott, legkitűnőbb szerkezetű és a versenyeken cddigelé 

legyőzhet len murád t

6-, 8-, 10- és 12 lóerejü gözcséplő-garnituráit,
valamint a malomczélokra külön gyártott hongorkazánoa

<•<>111 pomid- i*eii<ÍMxei*íí 1G ló<»r<‘jU I <><•<> 111 o 1> i ljn.it 
a teljes vasból készült s igy tartósság és czélszerüség tekintetében más gyártmányt 

messze felülmúló

IW SZALMAKAZALOZÓ-GÉPEIT TB® 
úgyszintén a locomobil hátsó kerekére könnyen alkalmazható és igy felette czélszeríí 

>itil»oi* mkíUmicI. líöi’liii*ÓHZ.<‘it, 
végül egyéb gyártmánya

2’ ,-. 3- és 4 lóerejü locomobiljalt és gőzcséplőgépelt. vetögépelt, okéit, ros
tált. morzsolólt slb. mezőgazdasági gépelt ajánlja kedvező feltételek mellett

a niagvar kir. államvasutak gépgyárának vezérllgvnllke

BUDAPEST. ÜLLÖI-ÚT 25. szám. „KÖZTELEK.--
Árjegy zékek ingyen és bérmentve. 'Wu 8—0

Öblít Károly könyvnyomdájából. Zomborbnn.


